
Hallo Angela, 
vielen Dank für deine ausführliche Kritik.

 	  Angela hat Folgendes geschrieben:			  Ein Genuß, endlich einmal wieder so etwas zu lesen!	 :-)  Bin ein
Langsam-Schreiber und hab wenig Zeit. Keine gute Kombination.

 	  Angela hat Folgendes geschrieben:			  
Obwohl mir die Einleitung – denn das ist dieser Abschnitt ja wohl – sehr lang erscheint. Ich würde gern
schneller wissen, wie es weitergeht. Die ganzen Details interessieren mich jetzt am Anfang noch nicht
wirklich. Vielleicht wäre das eine oder andere auch später noch unterzubringen, wenn die Handlung läuft?
	 Geht, fürcht ich, im nächsten Teil sogar noch ein bisschen weiter damit. Hab schon geschaut, was ich
vielleicht später bringen könnte, aber das ist sehr limitiert. Leider kann ich nicht nur mal eben den Schauplatz
erwähnen und jeder hat eine Vorstellung, denn die Gumbana gibt's nicht, ist eher zusammengebaut aus
Gegenden, die ich kenne. Es könnte sie aber geben (hätte sie geben können), wenn östlich von Passau der Tien-
Shan oder ein ähnliches Gebirge anfangen würde.  


 	  Angela hat Folgendes geschrieben:			  
Hier ein paar Sachen, die mir aufgefallen sind:
	  Danke für die Hinweise, habe daraufhin alles in meiner Version ausgebessert. außer den 'Verspottungen',
die mir irgendwie sehr geläufig vorkommen. Mag Standarddeutsch Süd sein. 

Besonders:
 	  Angela hat Folgendes geschrieben:			  
 	  sleepless_lives hat Folgendes geschrieben:			  Es zieht einen doch nichts so runter wie wenn die
Dummen ausgerechnet wegen ihrer Dummheit die Oberhand behalten.	
Das finde ich an dieser Stelle – obwohl zutreffend – irgendwie unpassend. Würde ich streichen.	 Der Satz ist mir
jedes Mal beim Lesen aufgefallen, hab's aber nicht über mich gebracht, ihn zu streichen. Jetzt ist er raus.
Faulkner hat mal bezüglich Liebelingssätzen, -passagen, -ideen im eigenen Schreiben gesagt: "Kill your
darlings." Was nicht ins Gesamtbild passt, fliegt raus.

 	  Angela hat Folgendes geschrieben:			  
 	  sleepless_lives hat Folgendes geschrieben:			  den Händlern Schutz vor sich selbst anbaten	
"anboten"	 Das ist ein bisschen peinlich, denn es war kein Tippfehler. Ich hab wirklich die
Vergangenheitsformen von 'bieten' und 'bitten' verwechselt. Zu viel Englisch um mich herum...

 	  Angela hat Folgendes geschrieben:			  
Obligatorische Frage: Wie geht's weiter?
	 Kommt schon, will natürlich nicht zu viel verraten. Mal sehen, wie das hier ankommt. Eventuell werd ich
mich dann, um einen Dauerbrenner-Platz bewerben. Da wird man zwar weniger kommentiert, aber für mich
selber wär's besser, wenn ich unter dem Druck stehen würde, regelmäßig was reinzustellen.
Vielleicht dies als Teaser: die eigentlich Geschichte fängt an, wenn Jonas auf dem Gut der Sodarwins
versucht seinen unbegrenzten Frondienst zu überleben und das 'Pech' hat, sich in eine der Sodarwins zu
verlieben.

Grüße,
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- sleepless_lives

Lesen Sie hier die komplette Diskussion zu diesem Text (PDF).
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